
Глава 103.

На окраине Конохи.

Асума и Куренай преградили путь Итачи и Кисаме.

"На местных вы не похожи, что вы здесь делаете?" – холодно заговорил Асума, настороженно
глядя на тих двоих.

От этих двоих он чувствовал огромное давление.

«Давно не виделись, Асума-сан, Куренай-сан» – Итачи сделал шаг вперед и медленно снял с
головы бамбуковую шляпу.

"Ты……" – В тот момент, когда они увидели Итачи, лица Асумы и Куренай резко изменились.

"Учиха... Итачи!!!"

«А, так вы уже знаете Итачи? Тогда представлюсь и я, меня зовут Хошигаки Кисаме, вот мы и
познакомились» – Кисаме тоже плавно снял шляпу.

"Не стоило себя утруждать, сегодня, я убью вас!" – Асума медленно наклонился вперёд, и хотя
его слова были столь уверенны и высокомерны, всё его тело было напряжено до предела!

«Итачи, похоже, тебе здесь очень не рады» – Кисаме сказал с улыбкой.

«Я слышала о тебе, Хошигаки Кисаме, бывший шиноби Деревни Скрытого Тумана,
разыскивающийся по подозрению в убийстве дайме и антиправительственной деятельности,
нукенин, объявленный в международный розыск. Вы оба нукенины S-ранга, особенно ты,
Итачи, как ты посмел вернуться в Коноху после того как убил всех членов своего клана?» –
Куренай говорила спокойно, рассказав подробности об этих двоих.

«Асума, Куренай, не стойте у нас на пути, мне не хотелось бы вас убивать».

«Не думал, что услышу такие слова от…убийцы собственной родни. Я знаю, без веской
причины…Вы бы не сунулись сюда, тем более в таком виде. Итак, что вам здесь нужно?»

«Слушай, он мне надоел…» – Кисаме потерял терпение, ударив своим мечом о землю: «Может,
прикончить его?».

"Похоже, миром они нас не отпустят, но не перебарщивай, ты можешь помешать нашему делу".



"Договорились!" – Убийственная аура мгновенно вышла из тела Кисаме, и он поднял над
головой Самехаду…

Свист ! !

Меч обрушился на голову Асумы!

Асума мгновенно выхватил свои кастеты, и двумя руками заблокировал этот чудовищный удар!

В то же время Куренай, находясь за спиной Асумы, быстро сформировала печати, и её тело
медленно растворилось в воздухе.

"Гендзюцу..."— пробормотал Итачи, в уголках его рта появилась странная улыбка.

С другой стороны, Асума и Кисаме всё ещё находились в безвыходном положении, но Самехада
постепенно брала верх над кастетами.

"Какая... сила..." – Асума изо всех сил пытался удержаться.

"Мой меч Самехада... не режет людей…он разрывает их на куски!" – В уголках рта Кисаме
появилась зловещая улыбка, и он внезапно потянул меч на себя!

Тра!

Самехада в миг расщеперилась небольшими чешуйками, разорвавшими полоски белой ткани,
которыми изначально был обернут клинок!

Брызнула кровь!

«Хе-хе……» – Кисаме ухмыльнулся, снова подняв Самехаду, готовый уже окончательно добить
этого человека.

"Куренай, что-то ты долго!" – Асма схватился за рану и сделал несколько шагов назад, в этот
момент стволы деревьев поднялись из-под ног Кисаме и Итачи, опутав их.

"Что это?" – Кисаме нахмурился, изо всех сил пытаясь вырваться.

Итачи не двигался, позволив деревьям обвить его тело. Над его головой, из ствола дерева,
показалась фигура Куренай, которая держала в руках кунай.



"Всё кончено!" – Она крикнула, и кунай в её руке нацелился в висок Итачи!

Глядя на приближающийся кунай, Итачи слегка сузил глаза и чуть приподнял уголки рта.

В следующую секунду!

Куренай с удивлением обнаружила, что всё произошедшее только что оказалось гендзюцу, и
оказалось, что это она сама, была опутана деревьями!

«Такой уровень гендзюцу против меня бесполезен…» – спокойно сказал Итачи.

"Он отразил её??" – Куренай удивленно посмотрела на Итачи, тот обладал Шаринганом,
действительно глупо, использовать против него гендзюцу.

Подумав об этом, Куренай сильно прикусила губу, из уголка рта медленно вытекла струйка
крови.

Итачи бросился к ней.

В это время…

Куренай развеяла гендзюцу и быстро пригнулась, чтобы увернуться от смертельного удара
Итачи, но она не увернулась от следующего удара, лишь успев поднять руки, чтобы
заблокировать удар, после удара Итачи она улетела в реку.

"Всё кончено" – Из-за спины Куренай раздался голос, и внезапно в её сердце вспыхнуло
чувство страха.

Итачи, когда он появился у неё за спиной?!

«Всё кончено…для тебя» – Одновременно с этим прозвучал голос Какаши, и остриё куная было
прижато к спине Итачи.

В то же время, Какаши также появился перед Асумой на берегу, и использовал Технику
Снаряда Водяной Акулы, чтобы заблокировать аналогичную технику Кисаме!

«Только появился?» — спросил Асума, тяжело дыша, борьба с Кисаме вымотала его слишком
сильно.

«Не совсем, сначала хотел оставить этот бой вам…но начал волноваться, так что…» – сказав
это, Какаши серьезно посмотрел на Кисаме и Итачи.



«Итак, зачем вы здесь? Учиха Итачи и Хошигаки Кисаме!».

«Мы пришли не драться, мы ищем кое-что. Если ты отступишь сейчас, я могу пощадить тебя» –
Итачи говорил холодно, в его голосе слышалось лёгкое нетерпение.

"И что именно вы ищите?" — спросил Какаши.

"Кажется... я должен тебя убить" – После того, как Итачи сказал это, он медленно вытянул
правую руку, цвет лица Какаши резко изменился, и он быстро отпрыгнул.

Бум! ! !

Из-под воды резко вырвались несколько водяных шипов, а затем…

Бум! ! !

Клон Итачи внезапно взорвался, создав огромную водяную завесу!

"Какаши, Куренай!" — воскликнул Асума и быстро рванул в водяную завесу!

Когда водная гладь успокоилась, Итачи и Какаши смотрели друг на друга.

«Кисаме, убей всех, кроме Какаши» – Итачи спокойно сказал, а Кисаме наконец обрадовался,
ему больше не нужно сдерживаться! Подняв Самехаду, он тут же ринулся к троице…

В этот момент внезапно появилась фигура, сияющая лунным белым светом…

Бум! ! ! !

Поднялась исполинская волна воды, и вся троица во главе С Какаши вылетела на берег, в то
время как Кисаме, был отправлен в полёт ударом ноги, только что пришедшим человеком.

Бум-бум-бум-бум!

Кисаме, словно деревянный чурбан летел вперёд, пробив на пути семь или восемь деревьев,
выронил из рук Самехаду!

"Ха!!!" – Из его рта вырвался поток крови, и врезавшись в следующее дерево, он, наконец,
остановился.



"Это... что за сила?!!!" – С испуганным выражением,  Кисаме уставился на внезапно
появившегося человека и изо всех сил пытался заговорить.
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